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ELEZIONI COMI]NALI
MAYORAL AND CITY COUNCIL ELECTION

ELECTION DE CONSEIL MUNICIPAL
WAHL DES STADTRATS

ELECCION DEL CONCEJO DEL AYUNTAMIENTO
ALEGERI COMANALE

Al Sindaco del Comune di
To the Mayor of
Au Maire de la Municipalité de
And den Bùrgermeister der Gemeinde
A la Alcaldia de
Primarului localitàlii

Cognome /.lrrrame / Nom / Nachname I Apellido(s) / Nrme

Nome Giren ndme lPrcnom / I b,'rome / Nombre I Prcnume

Cognome dr nÙbile I Maiden name INome d. jeune fille / Ledige
Nachùane I Apelltdo(s\ de solte'a / Nume inainte de cAsàbrie

Sesso /.9erl Sexe / Cerchlechr /Sexo I Sex MU FU

Cittadinanzs / Citi:enship / Citoyenneté I Staalsangehòrigkett I
Cirdadatia/ Cefilenie

Deta di nsscits I Date of bi h / Date de naissance I Geburts'datun /
Fecha de nacimiento / Dd to de nastere

Luogo di nsscit! / Place of birth / L;e! de natssanca I Gebuftsort I Lrgar
de nacimiÈnlo I Locul nasterii

Indirizzo in questo Comune I Address in this l unicipaliry I Aùesse
dans cefte Municipalité / Anschr{t in dieset Gens,n./e / Direcci6n en esta
ciJjdad I Adrcsa in aceasla localttate
Indirizzo ncllo Stato di oririoe I Address in the State o/origin I A&esse
dans l'Erat d'origine / An:chrf! im He*unfidand / Direccidn en el
EstÀdo de otiren / Adresa iù Tara de origine

Collettivita locale o circoscrizione dello Stato diorigine nelle cui liste eleftorali è iscritto / Eleclorul lists in the Country oJ origin in which the yoter is
recorded I Loaa\lé ou circonscription dans I'Eta! d'origine oir il a été inscrit en demier lie! / GebietskÒryerschal oder Wahtkrcis des
Hetfunfisnttgliedslaates, vo det W.ihler :ulet:t in en Wihleflel.eichnis eingetragen vw I L\\Car de inscripcidn en las listas electorales en el Estado
dc n / Lista electotulà sau c de origine in care electorltleste inscris

Ai sensi dell'art. 1, comma l, del D.Lgs. n.197196, iyla sottoscritto/a
Under sec. I (l) ofD.Lgs. n. 197/96, l, the undersigned:
Aux termes de l'art. I alinéa I de l'Acte Législatifn' 197/96,1e/la soussigné/e:
Gemdss Art. I , Absatz 1, Cesetzdekret Nr. 197/96, der Unlerzeichnete:
Segùn el art. l, a. l', del D.Lgs. n" 197/96, éllla que suscribe:
in conformitate cu articolul I , alineatul l, din Decretul de Lege nr. 197/96, subsemnqt/q/ul:



F0440/03

CHIEDE di esercitare in Italia il diritto di voto per le elezioni del Consiglio Comunale e dichiara di
possedere la capacità elettorale nel proprio Stato di origine. Dichiara, altresì, che non vi è a suo carico
alcun prorwedimento giudiziario che comporti, per il suo Stato di origine, la perdita dell'elettorato
attivo.
ASKS for exercising his/her right to vote in the election of the City Council in ltaly and states that he/she is
eligible to vote in his/her Country of origin. States that no criminal proceedings hove been instituted agoinst
him/her, which could deprive him/her ofthe right to vote in his/her Country of origin.
DI,MANDE exercer son droit de vote pour les élections de Conseil Municipal en Italie et déclare avoir la
capacité de voter dans son pays de provenance. Lella soussigné/e déclare qu'il n'y a aucune mesure
judiciaire à sa charge qui entraine la perte de son droit de vote actif dans son Pays de provenance.
DaP er benòtigt in ltalien das Wahlrecht zum Wahl des Stadtrat ausùben mòchte und erkkirt daf er in
eigenen Land wahlberechtigt ist. Er erklàrt auch dafi ihm gegenùber kein Gerichtsverfahren anh.ingig isl,
das fùr sein Herkunftsland dazuJ hren kann, ahive Wrihlerschaft zu verlieren.
SOLICITA poder votar en Italia para la elecci6n del Concejo del Aluntamiento y declara que en su Pais de

origen tiene derecho al voto.
Declara que no hay ninguna pronuncia judicial que, en su Estado de origen, le quitaria el derecho de elegir.
CERE sà-Si poatd exercita in ltalia dreptul la vol pentru alegerile Consiliului Comunal Si declarà còi are
drept de vot in propriul Stat de origine. Declarò, in acelas timp, cà nu a sàvdrsil fapte penale ce ar pulea
conduce Ia pierderea dreptului de vol in lara sa de origine.

Data I Ddte lFaille I Datum lFecha I Datq,

Firma I Signature of applicant / Signature I Unterschrift / Firma I Semnàtura

Dichiara di essere informato, ai sensi e per gli effetti del Regolamento (UE) 20161679 in d,ata 21/0412016 che i datipersonali raccolti
saJanno trattati. anche con strumenti informatici, esclusivamente nell'ambito del procedimento per il quale la presente dichiarazione
viene resa.


